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Romhányi Ágnes a Liszt Fe-
renc Zenemûvészeti Egye-
tem tanára, a Magyar Álla-
mi Operaház dramaturgja.
Nevét azonban nem csu-
pán számtalan színmû és
opera mûfordítójaként is-
merhetjük, hanem a
2000-es évektôl önálló
mûveibôl is. Eddig elsôsor-
ban gyermekkönyveket kö-
szönhettünk neki, most
azonban egy verseskötettel
jelentkezik.
Az Égiposta különbözik ed-
digi munkáitól. Vegytiszta
verseskötet. Az édesapját,
Romhányi Józsefet meg-

idézô szívszorító költemények, az ôszinte, sallangmentes lírai kitárul-
kozások vérbeli költôre vallanak, mint ahogy a sziporkázó szösszene-
tek, a kitûnô gyerekversek is. Kislánykorától ‘fogadott’ kishúgom
Romhányi Ágnes, de immár komolyan veendô pályatársam is – vall-
ja a szerzôrôl Bakonyi Ferenc.

Fekete Sas Kiadó 92 oldal, 2700 Ft

Romhányi Ágnes: ÉGIPOSTA

www.mokuskonyvek .hu

Keresse a Libri, a Líra Könyv és az
Aranybagoly könyvesboltokban!
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Legújabb nagyregényének fôhôse, Be-
csey Marci egy menô rockzenekar
frontembere, ünnepelt sztár. A pandé-
mia lecsengése után ô is azt reméli, az
élet mehet tovább ugyanúgy, aho-
gyan azelôtt. Huszonöt sikeres év
után azonban kénytelen egy testi tü-
netekkel is járó életközepi válsággal
szembenézni, és miközben ennek oka-
it kutatja, akár valami film, lepereg
elôtte családjának múltja… 

– Történelem, rock és foci – kedvenc témáid,
megjelennek ebben a háromgenerációs csa-
ládregényben is.  Az ôsidôk óta létezô típus-
figurák mellett ugyanakkor dolgozol azzal a
pszichológiai ténnyel is, hogy a történelmi és
a sorsfolyamatok gyökerei a múltban talál-
hatók. Mi ihlette ezt a regényt?
– Profánul és leegyszerûsítve mondva a
mindennapjaink ihlették. Az utóbbi idôben
a nagyobb lélegzetû munkáim a múltban
játszódtak, miközben természetesen napja-
ink történései is foglalkoztatnak, ami talán
a novelláimból és a tárcáimból is kiderül.
Úgyhogy írtam egy regényt arról, hogyan
próbál mostanság evickélni az én generáci-
óm, amely a rendszerváltás eufóriájában
szocializálódott, és immáron az öregedés
felé ballagva, folyamatos hiányérzet köze-
pette megpróbál számot vetni önmagával,
a bûneivel és a sikereivel, na meg azzal,
hogy még mit érhet el az évek múlásával
egyre szûkebbre szabott keretek között. Na
és persze megpróbálja megérteni a szülei és
a nagyszülei nemzedékét. A regény arról is
szól, hogy az elôzô generációk, ha más tör-
ténelmi körülmények közepette is, de rész-
ben a maiakhoz hasonló dolgokkal szembe-
sültek, ráadásul akkor a lehetôség kevesebb
volt, a kényszerûség viszont több. És hát
nem kis szerepet kap a könyvben a pandé-
mia, amely arra világított rá, hogy biztonsá-
gosnak hitt világunk valójában törékeny és
sebezhetô, és hogy egyre nyilvánvalóbb,
hogy a viszonylagos nyugalommal telt évti-
zedek véget értek. Nem akarok vészmadár-
kodni, de meglehet, a miénk az utolsó ge-
neráció, amelyik még boldog békeidôkben
tölthette élete nagyobb részét.
– Hol a határ kicsi és nagy bûn, megbocsát-
ható megalkuvás és elvtelen alkalmazkodás,
emberi élet és puszta túlélés között? A fül-
szövegben olvashatjuk ezt a kérdést. Megvá-
laszolja a regény?

– Remélhetôleg lesznek olvasók, akik szá-
mára igen, de ha már a kérdésfeltevésig el-
jutunk, az is egyfajta visszajelzés arra vonat-
kozóan, hogy a megkongatott vészharan-
gok ellenére az irodalomnak van annyi jus-
sa manapság is, hogy tükröt tartson a vilá-
gunk és még inkább saját magunk elé.
– A rockzene, amely generációk óta átszövi
életünket, fontos szál a regényben. A minap
éppen arról beszélgettünk egy ismerôsöm-
mel, hogy a háború utáni óriási felszabadu-
lás életérzése Amerikában és a nyugati vi-
lágban a rockban nyilvánult meg, ami a mai
napig hat a gondolkodásra, az életvitelre,
másrészrôl viszont az ember érzelmei, reak-
ciói nem változnak. Mi a véleményed errôl?
– John Lennon mondta, hogy a rock and roll
napjaink népzenéje. De ugyanô mondta azt
is, hogy nincs nagyobb üzlet a show busi-
ness-nél. A rock mostanra jobbára
iparággá szelídült, és részben arról
szól, hogy minél többen minél
több pénzt csiholhassanak ki be-
lôle, de azért az eredeti üzenete is
megmaradt a szabadságról és a
lázadásról. 
– Úgy tudom, te is álmodoztál ar-
ról, hogy rockzenész leszel, de
másfelé fordult az életed. Mi volt
az a mozzanat, ami eldöntötte,
hogy mégsem a te utad?
– Sose tudtam énekelni, a zenei
hallásommal is gondok vannak.
Ez hamar eldöntötte, hogy csak álmodozha-
tok a rocksztárságról. Meg persze írhatok ró-
la. Korábban írtam egy-két könyvet a
Beatlesrôl, most meg a rock világa egy regé-

nyemben is megjelent. Vannak rockzenész
barátaim, akik segítettek ebben a miliôben
többé-kevésbé eligazodni. De hát a rockban
az is szép, hogy különösebb jártasság nélkül
is lehet élvezni, sôt bizonyos módon mûvelni
is. És most nem a léggitározásra gondolok,
hanem a rock által közvetített életérzésre.
– A pandémia utáni lehetséges visszatérés is
foglalkoztatja a fôhôst. Szerinted miként ala-
kulhat a világjárvány utáni életünk?
– A lezárások idején többször elhangzott,
hogy a járvány intô jel arról, hogy rosszul
kezeltük a dolgainkat, és mostantól sok
mindent másként kell csinálnunk. De köz-
ben arról is folyamatosan szó volt, hogy
majd mikor térhetünk vissza a megszokott,
úgymond normális életünkbe. Egyelôre
annyi látszik, hogy elôbb a pandémia, majd
a szomszédban dúló háború kapcsán a biz-
tonságérzetünk megrendült, és mivel ter-

vezni se nagyon lehet,
visszakívánkozunk abba a
közelmúltba, ahonnét a
mostani folyamatok ered-
nek. Azt hiszem, ezt a
meghasonlott tanácstalan-
ságot élik át a regényem
szereplôi is.

Szepesi Dóra
Fotó: Debreczeni Fanni

Benedek Szabolcs:

EZ NEM AMERIKA

Helikon Kiadó, 524 oldal, 4499 Ft
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A világ végveszélyben
Válságos idôkben a bölcsekhez fordulunk tanácsért – az ember
egyik legrégebbi tulajdonsága. Az utóbbi idôben nem véletle-
nül jelentek meg olyan kötetek, amelyeket a járvány keltette bi-
zonytalanság és a totális társadalmi átalakulás hívott életre: Fe-
renc pápától Yuval Noah Hararin át jeles magyar tudósokig és
gondolkodókig sokan publikálták gondolataikat napjaink vál-
sághelyzetét elemezve.

Noam Chomskyt mindenekelôtt a generatív nyelvészet atyja-
ként ismeri a világ, munkássága évtizedek óta bölcsészhallgatók
tananyaga és vizsgatémája, ám politikafilozófusként – különösen
az utóbbi idôkben – éppoly aktívan tevékenykedik. A Kossuth Ki-
adó gondozásában megjelent Összefogunk vagy kihalunk címû
kötet a világhírû tudós élô elôadásainak szerkesztett változata, il-
letve néhány, vele készült beszélgetést is tartalmaz. Mint a cím is
rávilágít, Chomsky a végzet felé robogó 21. századi szerelvényün-
ket a civil és a politikai összefogáson keresztül tartja lehetségesnek
megállítani, a két legnagyobb globális probléma ugyanis – a klíma-
katasztrófa és a nukleáris háború – csak közös fellépéssel oldható
meg. Hogy ez a gyakorlatban mit jelent, és milyen tennivalókat von
maga után, ezt taglalja a filozófus-nyelvész mind hatalmas töme-
gek elôtt tartott nyilvános beszédeiben, mind interjúiban.

Chomsky a kapitalizmus hazájában fogalmazza meg markáns
kapitalizmuskritikáját, hiszen bárki láthatja, hogy mindkét, fent
említett katasztrófa hátterében a profithajhászás agresszív térnye-
rése és az állandó növekedésbe vetett hamis hit áll. A tudós nem
rejti véka alá politikai véleményét sem: „Gondoljunk csak bele,
hogy a világ leghatalmasabb országának egyik legfôbb politikai

szervezete egészen konkrétan
azon ügyködik, hogy a földi
élet nagy részét elpusztítsa” –
mondja. (A „klímatagadó”
Republikánus Pártra gondol.)

A fegyverkezésipar és a há-
borúk természetesen szerves
része mindennek, és az ame-
rikai gondolkodó nem gyôz
emlékeztetni arra, hányszor
múlt a vakvéletlenen, hogy
a két nagyhatalom valame-
lyike nem pusztította még
el a világot egy atomfegy-
verrel. A kötet amerikai ki-
adása egyébként még az
orosz-ukrán háború kitöré-
se elôtt született – az aktu-
ális események felôl olvas-

va Chomsky némely diagnózisa profetikus hatású. Elôadá-
sai fôbb témakörei mellett olyan, világszerte megfigyelhetô sú-
lyos gondokról is szót ejt, mint az ipari munkások érdekérvé-
nyesítésének teljes erodálódása, a civil aktivitás hanyatlása, a
demokrácia kiüresedése és nem utolsósorban a koronavírus po-
pulista tendenciákat erôsítô hatásai.

Laik Eszter
Noam Chomsky:

ÖSSZEFOGUNK VAGY KIHALUNK

Kisantal Tamás fordítása

Kossuth Kiadó, 160 oldal, 3990 Ft
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Megszólalnak a nevek
A gazdag és színvonalas magyar névtani szakirodalom különö-
sen becses ismeretterjesztô darabja Kallós Ede (1882–1950)
munkája a keresztnevek eredetérôl, mûvelôdéstörténetérôl.
Kallós klasszika-filológus volt, 1911-tôl Budapesten volt gim-
náziumi tanár, s nem mellesleg több nagyszerû könyvet is írt.
Jelen mûve eredetileg a legendás Dr. Vajna és Bokor kiadónál
jelent meg 1943-ban, 2022-es reprintjére pedig a nyelvészeti
könyvekre szakosodott Tinta Könyvkiadó vállalkozott.

Kallós feldolgozta a korabeli magyar utónévkészlet legjelen-
tôsebb részét, s a keresztneveket ábécérendben tárgyalta, rá-
mutatva esetleges összefüggéseikre is. A névkészlet az ôsi
magyar neveken kívül bibliai, török, arab, iráni, görög, latin,
germán, szláv elemeket tartalmaz. A névanyag bemutatását
a szerzô nagy szakértelemmel, páratlan nyelvészeti és mûve-
lôdéstörténeti felkészültséggel végezte el.

Kiragadott példának megemlíthetô Kallós keresztneve, az
Ede, melyet a szerzô példás önfegyelemmel két oldalon magyarázott.
„A francia Édouard, az olasz Eduardo, az angol Edward, a német
Eduard ugyanegy ôsgermán névnek a hajtása”, eredeti jelentése
„birtokát megôrzô”, s a név elsôsorban Angliában honosodott meg.
Magyarországra a 13. században Eduard alakban jutott el, s a 19.
században, egykori kun vezérnevekre is utalva, Ede alakban terjedt
el. Ez utóbbi rövidített névváltozat Kallós személyes tapasztalata sze-
rint német nyelvterületen, szórványosan becézett, bizalmaskodó név-
alak. A szerzô szócikkében két Ede, pontosabban Edward védôszen-
tet is említett – mindketten angol királyok voltak, napjaik március 18.
(a Sándorral osztozva) és október 13. (a Kálmánnal osztozva).

Kallós a kor divatos névváltozata-
ira különös figyelmet fordított.
Ilyen volt a Magyarországon is el-
terjedt Teddy, amely az angol
nyelvben az Eddy-Teddy párban je-
lentkezett, miként a magyarban is
van az Andrásnak és az Endrének
becézett, az Andi-Bandi párból adó-
dó Bandi változata. Az Eddy és a
Teddy eredetileg az Edward (Ede),
Edgár és Edmund (Ödön) becézései.
Kallós könyvében rövid eligazítás,
önálló szócikk található olyan, évtize-
dekkel késôbb divathullámokat kép-
viselô, eredetüket tekintve „enyel-
gô”, „meghitt érintkezésben haszná-
latos” névformákról is, mint a Bence
és a Gergô. Az 1970-es évektôl kez-
dôdôen Magyarországon különösen

divatos és bizonyos értelemben újszerû keresztnév a Krisztián – ezt a
korabeli névhasználatot követve Kallós könyvében a régebbi Keresz-
tély névváltozat részletes, kétoldalas bemutatása helyettesíti.

A napjainkban születettek keresztnevének megválasztása továbbra is
a szülôk dolga, akarata. Többek véleményét ki szokták kérni, s a tájéko-
zódáshoz kitûnô, bevált útmutató Kallós Ede jelen mûve.

Galambos Kristóf
Kallós Ede:

NEVEK ÉS NAPOK

Dr. Vajna és Bokor 1943. Reprint: Tinta Könyvkiadó 2022.

387 oldal, 3990 Ft

|30|www.könyvhét.hu|






